
Z A K O N 
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O POREZU NA 

DOHODAK GRAĐANA 

Član 1. 

U Zakonu o porezu na dohodak građana ("Službeni glasnik RS", br. 
24/01 i 80/02), u članu 3. stav 1. tačka 4) posle reči: "autorskih prava", dodaju se 
zapeta i reči: "prava srodnih autorskom pravu".  

Član 2. 

U članu 7. stav 1. reči: "drugoj republici i u inostranstvu" zamenjuju se 
rečima: "drugoj državi članici i u drugoj državi". 

U stavu 3. reči: "inostranstvo ili u drugu republiku" zamenjuju se rečima: 
"drugu državu članicu ili u drugu državu". 

Član 3. 

U članu 9. stav 1. tačka 9) broj: "20.000" zamenjuje se brojem: "30.000". 

U tač. 12) i 13) broj: "3.000" zamenjuje se brojem: "4.500".  

Posle tačke 21), na čijem se kraju tačka zamenjuje tačkom i zapetom, 
dodaju se tač. 22) do 24), koje glase: 

"22) naknada koje, u skladu sa propisima koji uređuju Vojsku Srbije i 
Crne Gore, nadležni državni organ isplaćuje vojnicima (na služenju vojnog roka u 
Vojsci i u civilnoj službi), studentima vojnih akademija, učenicima srednjih vojnih škola i 
slušaocima škola za rezervne vojne oficire; 

23) naknada koje se, u skladu sa propisima koji uređuju unutrašnje 
poslove, isplaćuju učenicima srednje škole unutrašnjih poslova; 

24) premija, subvencija i regresa iz budžeta Republike, kao i PDV 
nadoknade u skladu sa zakonom kojim se uređuje porez na dodatu vrednost, koje se 
isplaćuju na poseban namenski račun otvoren kod poslovne banke, obveznicima 
poreza na prihode od poljoprivrede i šumarstva, odnosno poljoprivrednicima, upisanim 
u registar poljoprivrednih gazdinstava, u skladu sa posebnim propisima.". 

Član 4. 

U članu 12, na svim mestima, reči: "drugoj republici", zamenjuju se 
rečima: "drugoj državi članici".  

Član 5. 

U članu 13. dodaje se stav 2. koji glasi: 

"Zaradom, u smislu ovog zakona, smatraju se i ugovorena naknada i 
druga primanja koja se ostvaruju obavljanjem privremenih i povremenih poslova na 
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osnovu ugovora zaključenog neposredno sa poslodavcem, kao i na osnovu ugovora 
zaključenog preko omladinske ili studentske zadruge, osim sa licem do navršenih 26 
godina života, ako je na školovanju u ustanovama srednjeg, višeg i visokog 
obrazovanja.". 

Član 6. 

U članu 14. stav 1. reči: "člana 13." brišu se. 

Dodaje se stav 5, koji glasi: 

"Osnovica poreza na zarade utvrđena na način iz st. 2. do 4. ovog člana 
umanjuje se za novčana plaćanja koja zaposleni vrše poslodavcu u vezi sa ostvarenim 
primanjem iz stava 1. ovog člana.". 

Član 7. 

Posle člana 14. dodaju se čl. 14a i 14b, koji glase: 

"Član 14a 

Primanjima po osnovu činjenja ili pružanja pogodnosti u smislu člana 14. 
stav 1. ovog zakona, smatraju se naročito: 

1) korišćenje službenog vozila i drugog prevoznog sredstva u privatne 
svrhe; 

2) korišćenje stambenih zgrada i stanova koji su u vlasništvu 
poslodavca ili na raspolaganju poslodavca po osnovu zakupa ili po drugom osnovu, uz 
plaćanje zakupnine ili bez plaćanja zakupnine, osim rešavanja stambenih potreba 
zaposlenih, izabranih, imenovanih i postavljenih lica u skladu sa propisima koji uređuju 
stanovanje i rešavanje stambenih potreba u državnim organima i organizacijama, 
organima i organizacijama jedinica teritorijalne autonomije i lokalne samouprave, 
javnim službama i kod drugih korisnika budžetskih sredstava. 

Vrednost primanja iz stava 1. tačka 1) ovog člana mesečno, za svaki 
započeti kalendarski mesec korišćenja vozila, predstavlja iznos u visini 1% tržišne 
vrednosti službenog vozila i drugog prevoznog sredstva koje se koristi u privatne svrhe, 
prema podacima nadležne organizacije sa stanjem na dan 31. decembra godine koja 
prethodi godini u kojoj se to vozilo koristi u privatne svrhe. 

Vrednost primanja iz stava 1. tačka 2) ovog člana čini iznos zakupnine 
prema tržišnim cenama u mestu u kome se stambena zgrada ili stan nalaze. 

Kod utvrđivanja osnovice poreza po osnovu primanja iz ovog člana 
primenjuju se odredbe člana 14. st. 2. do 5. ovog zakona. 

Član 14b 

Zaradom u smislu čl. 13. i 14. ovog zakona smatraju se i premije svih 
vidova dobrovoljnog osiguranja, koje poslodavac plaća za zaposlene - osiguranike 
uključene u dobrovoljno osiguranje, u skladu sa zakonom koji uređuje dobrovoljno 
osiguranje, nezavisno od toga iz kojih sredstava se ove premije plaćaju, osim u slučaju 
kada poslodavac plaća premiju za sve zaposlene kod kolektivnog osiguranja od 
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posledica nezgode, uključujući osiguranje od povreda na radu i profesionalnih oboljenja 
i kolektivnog osiguranja za slučaj težih bolesti i hirurških intervencija.". 

Član 8. 

U članu 16. reči: "13. i 14." zamenjuju se rečima: "13. do 14b". 

Član 9. 

Član 17. menja se i glasi:  

"Član 17. 

Za fizička lica - rezidente Republike koji su upućeni u inostranstvo radi 
obavljanja poslova za pravna lica - rezidente Republike, osnovicu poreza na zarade 
čini iznos zarade koju bi, u skladu sa zakonom, opštim aktom i ugovorom o radu 
ostvarili u Republici na istim ili sličnim poslovima.". 

Član 10. 

U članu 18. stav 1. tačka 1) broj: "800" zamenjuje se brojem: "1.200". 

Tačka 2) menja se i glasi: 

"2) dnevnice za službeno putovanje u zemlji do iznosa od 1.000 dinara, 
odnosno dnevnice za službeno putovanje u inostranstvo do iznosa propisanog od 
strane nadležnog državnog organa;". 

U tački 3) reči: ", najviše do iznosa cene za noćenje u hotelu "A" ili "B" 
kategorije" brišu se. 

U tački 4), posle reči: "automobila" dodaju se reči: "za službeno 
putovanje ili u druge službene svrhe", a broj: "1.500" zamenjuje se brojem: "3.000". 

U tački 5) broj: "10.000" zamenjuje se brojem: "15.000". 

Posle tačke 5), na čijem se kraju tačka zamenjuje tačkom i zapetom, 
dodaje se tačka 6), koja glasi: 

"6) poklona deci zaposlenih, starosti do 15 godina, povodom Nove 
godine i Božića - do 3.000 dinara godišnje po jednom detetu.".  

Član 11. 

U članu 20. reč: "SR Jugoslaviji" i reč: "Jugoslaviji" na oba mesta 
zamenjuju se rečima: "Srbiji i Crnoj Gori", a reč: "jugoslovenski", na svim mestima, 
briše se. 

Član 12. 

Posle člana 21. dodaje se član 21a, naslov iznad člana i član 21b, koji 
glase: 
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"Član 21a 

Ne plaća se porez na zarade na premiju dobrovoljnog dodatnog 
penzijskog i invalidskog osiguranja, koju poslodavac obustavlja i plaća iz zarade 
zaposlenog - osiguranika uključenog u dobrovoljno penzijsko i invalidsko osiguranje, u 
skladu sa zakonom koji uređuje dobrovoljno penzijsko i invalidsko osiguranje, ukupno 
najviše do 3.000 dinara mesečno. 

Poreska olakšica za zapošljavanje novih radnika 

Član 21b 

Poslodavac koji zaposli na neodređeno vreme nove radnike u periodu 
od 1. januara do 31. decembra 2005. godine, oslobađa se obaveze plaćanja 
obračunatog i obustavljenog poreza iz zarade novozaposlenog radnika, za period od 
godinu dana od dana zasnivanja radnog odnosa tog radnika. 

Novozaposlenim radnikom u smislu stava 1. ovog člana smatra se lice 
sa kojim je poslodavac zaključio ugovor o radu u skladu sa zakonom koji uređuje radne 
odnose i koje je prijavio na obavezno socijalno osiguranje kod nadležnih organizacija 
za obavezno socijalno osiguranje, s tim što je za lica koja radni odnos ne zasnivaju prvi 
put obavezno da su bila prijavljena kao nezaposlena lica kod Nacionalne službe za 
zapošljavanje najmanje tri meseca bez prekida pre zasnivanja radnog odnosa. 

Navozaposlenim licem iz stava 1. ovog člana neće se smatrati lice koje 
je pre zasnivanja radnog odnosa bilo zaposleno kod poslodavca koji je osnivač ili 
povezano lice sa poslodavcem kod koga zasniva radni odnos, nezavisno od toga da li 
je postojao prekid radnog odnosa.  

Poresku olakšicu iz stava 1. ovog člana može ostvariti poslodavac ako 
se zasnivanjem radnog odnosa sa novim radnikom povećava broj radnika kod 
poslodavca u odnosu na broj zaposlenih na dan 1. januara 2005. godine. 

Ako u toku korišćenja poreske olakšice za novozaposlene radnike, 
poslodavac smanji broj zaposlenih u odnosu na broj zaposlenih na dan 1. januara 
2005. godine, uvećan za novozaposlene radnike za koje ostvaruje poresku olakšicu, 
gubi pravo na poresku olakšicu, pri čemu, u slučaju kada je poreska olakšica ostvarena 
za više novozaposlenih radnika, prvo gubi olakšicu za onog novozaposlnog radnika sa 
kojim je ranije zasnovao radni odnos. 

Poslodavac je dužan da plati porez koji bi inače platio da nije koristio 
poresku olakšicu, valorizovan primenom stope rasta cena na malo prema podacima 
republičkog organa za statistiku, u roku od osam dana od dana smanjenja broja 
zaposlenih u smislu stava 5. ovog člana. 

Ako novozaposlenom radniku prestane radni odnos u toku trajanja 
poreske olakšice, poslodavac koji umesto njega, istovremeno ili u vremenskom 
razmaku od najviše 15 dana, zaposli drugog novog radnika, pod uslovom da se ne 
smanjuje broj zaposlenih u smislu stava 5. ovog člana, nastavlja da koristi poresku 
olakšicu po osnovu zapošljenja drugog novog radnika, s tim što se u ukupan period 
korišćenja olakšice od godinu dana, uračunava i period korišćenja olakšice za 
novozaposlenog radnika kome je prestao radni odnos. 
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Poresku olakšicu iz ovog člana ne mogu ostvarivati državni organi i 
organizacije, javna preduzeća, javne službe i drugi direktni ili indirektni budžetski 
korisnici. 

Način i postupak ostvarivanja poreske olakšice iz ovog člana bliže 
uređuje ministar finansija.". 

Član 13. 

U članu 32. posle reči: "ovog zakona" dodaju se zapeta i reči: "kao i 
fizičko lice koje ostvaruje prihode od poljoprivrede i šumarstva ako je po tom osnovu 
obveznik poreza na dodatu vrednost u skladu sa zakonom kojim se uređuje porez na 
dodatu vrednost". 

Član 14. 

U članu 33. stav 2. menja se i glasi: 

"Oporeziva dobit utvrđuje se u poreskom bilansu usklađivanjem dobiti 
iskazane u bilansu uspeha, sačinjenom u skladu sa međunarodnim računovodstvenim 
standardima i propisima kojima se uređuje računovodstvo ako preduzetnik vodi dvojno 
knjigovodstvo, odnosno u skladu sa propisom iz člana 49. ovog zakona ako 
preduzetnik vodi prosto knjigovodstvo, na način utvrđen ovim zakonom.". 

Član 15. 

Član 34. briše se. 

Član 16. 

Posle člana 35. dodaje se član 35a, koji glasi: 

"Član 35a 

Amortizacija stalnih sredstava priznaje se preduzetnicima kao rashod u 
iznosu i na način utvrđen za pravna lica zakonom kojim se uređuje porez na dobit 
preduzeća i podzakonskim aktom donetim na osnovu tog zakona.". 

Član 17. 

Posle člana 37. dodaju se čl. 37a i 37b, koji glase: 

"Član 37a 

Preduzetnicima se u rashode u poreskom bilansu priznaju: 

1) obračunati i plaćeni doprinosi za lično obavezno socijalno osiguranje 
po osnovu samostalne delatnosti; 

2) troškovi službenog putovanja do visine iznosa iz člana 18. stav 1. tač. 
2) do 4) ovog zakona. 
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Član 37b 

Uzimanje koje preduzetnik vrši iz poslovne imovine za privatne potrebe 
ima tretman poslovnog prihoda. 

Ulaganje lične imovine u poslovnu imovinu, osim ulaganja u stalnu 
imovinu, ima tretman poslovnog rashoda preduzetnika. 

Uzimanje, odnosno ulaganje imovine iz st. 1. i 2. ovog člana koje nije u 
novčanom obliku, procenjuje se prema uporedivoj tržišnoj vrednosti, u skladu sa 
načelom stalnosti.". 

Član 18.  

U članu 38. procenat: "14%" zamenjuje se procentom: "10%". 

Član 19. 

U članu 40. stav 2. posle tačke 4), na čijem se kraju tačka zamenjuje 
tačkom i zapetom, dodaje se tačka 5) koja glasi: 

"5) koji je obveznik poreza na dodatu vrednost, odnosno koji se opredeli 
za plaćanje poreza na dodatu vrednost u skladu sa zakonom kojim se uređuje porez na 
dodatu vrednost.". 

Član 20. 

U članu 42. dodaje se stav 6. koji glasi: 

"Preduzetnik kome prestaje pravo na paušalno oporezivanje po osnovu 
iz člana 40. stav 2. tačka 5) ovog zakona, dužan je da vodi poslovne knjige najkasnije 
od dana kada postane obveznik poreza na dodatu vrednost u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje porez na dodatu vrednost, bez utvrđivanja obaveze vođenja poslovnih 
knjiga rešenjem nadležnog poreskog organa.". 

Član 21. 

Posle člana 43. dodaje se član 43a, koji glasi: 

"Član 43a 

Poslovne knjige po sistemu dvojnog knjigovodstva preduzetnici vode u 
skladu sa zakonom i drugim propisima kojima se uređuje računovodstvo.". 

Član 22. 

U članu 44. posle reči: "knjigama" dodaju se reči: "po sistemu prostog 
knjigovodstva", a reči: "u skladu sa zakonom" zamenjuju se rečima: "u skladu sa ovim 
zakonom i propisom iz člana 49. ovog zakona". 
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Član 23. 

U članu 45. stav 1. posle reči: "poslovne knjige" dodaju se reči: "iz člana 
44. ovog zakona". 

Član 24. 

U članu 46. stav 2. briše se.  

Član 25. 

U naslovu iznad člana 51. reči: "kod nosioca platnog prometa" 
zamenjuju se rečima: "kod banke", a član 51. menja se i glasi: 

"Član 51. 

Preduzetnik je dužan, nezavisno od načina na koji se oporezuje, da sva 
plaćanja vrši preko tekućeg računa kod banke i da vodi sredstva na tom računu, 
uključujući i uplatu primljenog gotovog novca, u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
platni promet.". 

Član 26. 

Naziv Glave četvrte, menja se i glasi: 

"Porez na prihode od autorskih prava, prava srodnih autorskom pravu i 
prava industrijske svojine".  

Član 27. 

Posle člana 52. dodaje se član 52a, koji glasi: 

"Član 52a 

Prihodom od prava srodnih autorskom pravu (u daljem tekstu: srodna 
prava), smatra se naknada koju obveznik ostvari po osnovu: 

1) prava interpretatora; 

2) prava proizvođača fonograma; 

3) prava proizvođača videograma; 

4) prava proizvođača emisije; 

5) prava proizvođača baze podataka.". 

Član 28. 

Član 54. menja se i glasi: 
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"Član 54. 

Obveznik poreza na prihode od autorskih i srodnih prava i prava 
industrijske svojine je fizičko lice koje kao autor, nosilac srodnih prava, odnosno vlasnik 
prava industrijske svojine ostvaruje naknadu po osnovu autorskog i srodnog prava, 
odnosno prava industrijske svojine. 

Obveznik poreza na prihode od autorskih i srodnih prava i prava 
industrijske svojine je i naslednik imovinskog autorskog i srodnog prava i prava 
industrijske svojine i svako drugo fizičko lice koje ostvaruje naknadu po tim 
osnovama.". 

Član 29. 

U članu 55. posle reči: "autorskih", dodaju se reči: "i srodnih", a posle 
reči: "očuvanju prihoda", tačka se zamenjuje zapetom i dodaju reči: "osim ako ovim 
zakonom nije drukčije propisano.". 

Član 30. 

Član 56. menja se i glasi: 

"Član 56. 

Obvezniku - autoru, odnosno nosiocu srodnog prava priznaju se sledeći 
normirani troškovi: 

1) za vajarska dela, tapiserije, umetničku keramiku, keramoplastiku, 
mozaik i vitraž, za umetničku fotografiju, zidno slikarstvo i slikarstvo u prostoru u 
tehnikama: freska, grafika, intarzija, emajl, intarzirane i emajlirane predmete, 
kostimografiju, modno kreatorstvo i umetničku obradu tekstila (tkani tekstil, štampani 
tekstil i sl.) - 60% od bruto prihoda; 

2) za slikarska dela, grafička dela, industrijsko oblikovanje sa izradom 
modela i maketa, sitnu plastiku, radove vizuelnih komunikacija, radove u oblasti 
unutrašnje arhitekture i obrade fasada, oblikovanje prostora, radove na području 
hortikulture, vršenje umetničkog nadzora nad izvođenjem radova u oblasti unutrašnje i 
fasadne arhitekture, oblikovanja prostora i hortikulture sa izradom modela i maketa, 
umetnička rešenja za scenografiju, naučna, stručna, književna i publicistička dela, 
prevođenje, odnosno prevodi, muzička i kinematografska dela i restauratorska i 
konzervatorska dela u oblasti kulture i umetnosti, za izvođenje umetničkih dela 
(sviranje i pevanje, pozorišna i filmska gluma, recitovanje), snimanje filmova i idejne 
skice za tapiseriju i kostimografiju kad se ne izvode u materijalu - 50% od bruto 
prihoda; 

3) za interpretaciju, odnosno izvođenje estradnih programa zabavne i 
narodne muzike, proizvodnju fonograma, proizvodnju videograma, proizvodnju emisije, 
proizvodnju baze podataka i za druga autorska i srodna prava koja nisu navedena u 
tač. 1) i 2) ovog člana - 40% od bruto prihoda.". 

Član 31. 

U članu 57. stav 2. posle reči: "autoru" dodaju se reči: "i nosiocu srodnih 
prava". 
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Član 32. 

U članu 58. posle reči: "autorskih" dodaju se reči: "i srodnih". 

Član 33. 

U članu 59. stav 1. posle reči: "autorskih", dodaju se reči: "i srodnih", a 
posle reči: "autor" dodaje se zapeta i reči: "nosilac srodnih prava". 

Član 34. 

Naslov iznad člana i član 60. menjaju se i glase:  

"Procena poreske osnovice 

Član 60. 

Ako Poreska uprava utvrdi da je interpretator, menadžer ili drugo 
angažovano lice po osnovu estradnog programa zabavne i narodne muzike ili drugog 
zabavnog programa ostvarilo prihod, a nije zaključilo ugovor sa organizatorom takvog 
programa, ili oceni da je ostvareni prihod veći od ugovorenog prihoda, bruto prihod se 
utvrđuje procenom u skladu sa zakonom koji uređuje poreski postupak i poresku 
administraciju, a oporezuje bez priznavanje normiranih, odnosno stvarnih troškova.".  

Član 35. 

Član 61. menja se i glasi:  

"Član 61. 

Prihodom od kapitala smatraju se: 

1) kamata po osnovu zajma, štednih i drugih depozita (oročenih ili po 
viđenju) i po osnovu dužničkih i sličnih hartija od vrednosti; 

2) dividende i udeli u dobiti; 

3) primanja zaposlenih i članova uprave privrednog društva po osnovu 
učešća u dobiti - u novcu ili putem dodele ili opcijske kupovine sopstvenih akcija; 

4) uzimanje iz imovine i korišćenje usluga privrednog društva od strane 
vlasnika privrednog društva za njihove privatne potrebe, izvršene u skladu sa zakonom 
(u daljem tekstu: uzimanje iz imovine privrednog društva). 

Kamatom, u smislu stava 1. tačka 1) ovog člana, smatra se i deo 
prihoda ostvaren kod otuđenja ili otkupa diskontne dužničke hartije od vrednosti koji 
predstavlja razliku između nabavne i prodajne cene, odnosno između nabavne i 
otkupne cene diskontne dužničke hartije od vrednosti. 

Za diskontnu dužničku hartiju od vrednosti iz stava 2. ovog člana smatra 
se i bezkuponska dužnička hartija od vrednosti. 

Kamatom po kuponskoj dužničkoj hartiji od vrednosti ne smatra se onaj 
deo razlike u ceni koji predstavlja kapitalni dobitak. 
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Ministar finansija bliže uređuje način utvrđivanja kamate i kapitalnog 
dobitka iz stava 4. ovog člana.". 

Član 36. 

Član 63. menja se i glasi:  

"Član 63. 

Oporezivi prihod od kapitala čini ostvarena kamata iz člana 61. stav 1. 
tačka 1) ovog zakona, kao i pozitivna razlika ostvarena otuđenjem ili otkupom 
diskontne dužničke hartije od vrednosti iz člana 61. st. 2. i 3. ovog zakona, za period od 
dana sticanja do dana otuđenja ili otkupa te hartije. 

Oporezivi prihod od kapitala iz člana 61. stav 1. tač. 2) do 4) ovog 
zakona čini prihod isplaćen (raspodeljen) obvezniku, odnosno ostvaren uzimanjem iz 
imovine privredog društva. Ako je primanje ostvareno u nenovčanom obliku, vrednost 
tog primanja se procenjuje prema uporedivoj tržišnoj vrednosti.  

Izuzetno od stava 2. ovog člana, oporezivi prihod od kapitala po osnovu 
dividendi i udela u dobiti iz člana 61. stav 1. tačka 2) ovog zakona, za rezidenta 
Republike čini 50% bruto dividendi ili udela u dobiti isplaćenih (raspodeljenih) 
obvezniku.". 

Član 37. 

U članu 65. tač. 1) i 2) menjaju se i glase:  

"1) na dinarska sredstva po osnovu štednje;  

2) po osnovu dužničkih hartija od vrednosti, u smislu propisa kojima je 
uređeno tržište hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata, čiji je izdavalac 
Republika, autonomna pokrajina, jedinica lokalne samouprave ili Narodna banka 
Srbije.". 

Tačka 3) briše se. 

Član 38. 

U članu 68. dodaje se novi stav 2. koji glasi: 

"Izuzetno od stava 1. ovog člana, kod utvrđivanja oporezivog prihoda od 
nepokretnosti ostvarenog po osnovu iznajmljivanja stanova, soba i postelja putnicima i 
turistima za koje je plaćena boravišna taksa, normirani troškovi se priznaju u visini od 
50% od bruto prihoda.". 

Dosadašnji st. 2. do 4. postaju st. 3. do 5. 

Član 39. 

U članu 72. stav 1. tačka 4) reči: "osim obveznica izdatih u skladu sa 
propisima kojima se uređuje izmirenje obaveza Republike po osnovu zajma za 
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privredni razvoj i devizne štednje građana" zamenjuju se rečima: "osim dužničkih 
hartija od vrednosti". 

Posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi: 

"Izuzetno od stava 1. tačka 4) ovog člana, kapitalnim dobitkom po 
osnovu kuponske dužničke hartije od vrednosti smatra se onaj deo razlike u ceni koji je 
utvrđen na način propisan aktom iz člana 61. stav 5. ovog zakona.". 

Dosadašnji st. 2. do 4. postaju st. 3. do 5. 

Član 40. 

Posle člana 72. dodaje se član 72a koji glasi: 

"Član 72a 

Kapitalni dobitak se ne utvrđuje i ne oporezuje kod prenosa prava, udela 
ili hartija od vrednosti u sledećim slučajevima: 

1) ako su stečena nasleđem; 

2) ako se prenos vrši između bračnih drugova i krvnih srodnika u pravoj 
liniji; 

3) ako se prenos vrši između razvedenih bračnih drugova, a u 
neposrednoj je vezi sa razvodom braka. 

Kapitalni dobitak se ne utvrđuje i ne oporezuje na prihod ostvaren po 
osnovu prenosa dužničkih hartija od vrednosti, u smislu propisa kojima je uređeno 
tržište hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata, čiji je izdavalac Republika, 
autonomna pokrajina, jedinica lokalne samouprave ili Narodna banka Srbije.". 

Član 41. 

U članu 74. stav 2. menja se i glasi: 

"Kod prodaje nepokretnosti koju je obveznik sam izgradio, nabavnu 
cenu iz stava 1. ovog člana čini iznos troškova izgradnje, a ako obveznik ne dokaže 
iznos troškova izgradnje, tržišna cena nepokretnosti koja je uzeta ili mogla biti uzeta 
kao osnovica poreza na imovinu u godini nastanka obaveze po osnovu poreza na 
imovinu.". 

U stavu 4. reči: "najniža zabeležena kotacija" zamenjuju se rečima: 
"najniža zabeležena cena po kojoj se trgovalo". 

St. 7. i 8. brišu se. 

Član 42. 

Član 75. menja se i glasi: 
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"Član 75. 

Ako je pravo, udeo ili hartiju od vrednosti obveznik stekao poklonom ili 
ugovorom o doživotnom izdržavanju, nabavnom cenom iz člana 74. stav 1. ovog 
zakona smatra se tržišna cena prava, udela ili hartije od vrednosti koja je uzeta ili je 
mogla biti uzeta kao osnovica poreza na prenos apsolutnih prava u momentu njihovog 
sticanja od strane obveznika.". 

Član 43. 

U članu 83. stav 5. tačka 1) broj "10.000" zamenjuje se brojem "15.000". 

Član 44. 

U članu 84a stav 2. tačka 4) briše se. 

Član 45. 

Član 85. menja se i glasi:  

"Član 85. 

Ostalim prihodima u smislu ovog zakona smatraju se i drugi prihodi koji 
po svojoj prirodi čine dohodak fizičkog lica, a naročito:  

1) prihodi po osnovu ugovora o delu; 

2) prihodi po osnovu ugovora o obavljanju privremenih i povremenih 
poslova zaključenih preko omladinske ili studentske zadruge sa licem do navršenih 26 
godina života ako je na školovanju u ustanovama srednjeg, višeg ili visokog 
obrazovanja; 

3) prihodi po osnovu dopunskog rada; 

4) prihodi po osnovu trgovinskog zastupanja; 

5) prihodi po osnovu volonterskog rada; 

6) primanja članova upravnog i nadzornog odbora pravnog lica; 

7) naknada poslanicima i odbornicima; 

8) naknada u vezi sa izvršavanjem poslova odbrane, civilne zaštite i 
zaštite od elementarnih nepogoda; 

9) primanja stečajnih upravnika, sudskih veštaka, sudija porotnika i 
sudskih tumača; 

10) prihodi po osnovu prikupljanja i prodaje sekundarnih sirovina, 
šumskih plodova i lekovitog bilja, odnosno po osnovu prodaje drugih dobara ostvarenih 
obavljanjem privremenih ili povremenih delatnosti, ako nisu oporezovani kao prihodi od 
samostalne delatnosti u smislu ovog zakona; 

11) nagrade, novčane pomoći i druga besteretna davanja fizičkim licima 
koja nisu zaposlena kod isplatioca; 

12) primanja iz člana 9. ovog zakona iznad propisanih neoporezivih 
iznosa; 
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13) naknade troškova i drugi rashodi licima koja nisu zaposlena kod 
isplatioca;  

14) svi drugi prihodi koji nisu oporezovani po drugom osnovu ili nisu 
izuzeti od oporezivanja ili oslobođeni plaćanja poreza po ovom zakonu. 

Obveznik poreza na druge prihode je fizičko lice koje ostvari prihode iz 
stava 1. ovog člana. 

Oporezivi prihod za prihode iz stava 1. ovog člana čini bruto prihod 
umanjen za normirane troškove u visini od 20%. 

Izuzetno od stava 1. tačka 13) ovog člana, porez na druge prihode ne 
plaća se na dokumentovane naknade troškova po osnovu službenih putovanja, najviše 
do iznosa tih troškova koji su izuzeti od plaćanja poreza na zarade za zaposlene po 
članu 18. tač. 2) do 4) ovog zakona, ako se isplata vrši fizičkim licima koja nisu 
zaposlena kod isplatioca, i to:  

1) upućenim, odnosno pozvanim od strane državnog organa ili 
organizacije, sa pravom naknade troškova u skladu sa zakonom i drugim propisima; 

2) članovima predstavničkih i izvršnih tela Srbije i Crne Gore, 
Republike, teritorijalne autonomije i lokalne samouprave, u vezi sa vršenjem funkcije; 

3) upućenim na rad u Republiku, po nalogu inostranog poslodavca, a u 
vezi sa delatnošću domaćeg isplatioca; 

4) ako dobrovoljno, odnosno po pozivu sarađuju u humanitarnim, 
zdravstvenim, vaspitno-obrazovnim, kulturnim, sportskim, naučno-istraživačkim, 
verskim i sličnim delatnostima, sindikalnim organizacijama, privrednim komorama, 
političkim strankama, savezima i udruženjima, nevladinim organizacijama, kao i u 
drugim nedobitnim organizacijama, i ako po osnovu te saradnje ne ostvaruje naknadu 
za radno angažovanje. 

Na druge prihode koje ostvari član učeničke zadruge, član omladinske ili 
studentske zadruge do navršenih 26 godina života ako je na školovanju u institucijama 
za srednje, više i visoko obrazovanje, kao i fizičko lice po osnovu prikupljanja i prodaje 
sekundarnih sirovina, šumskih plodova i lekovitog bilja, obračunati porez umanjuje se 
za 40%.".  

Član 46. 

Član 87. menja se i glasi: 

"Član 87. 

Godišnji porez na dohodak građana plaćaju fizička lica - rezidenti, koji 
su u kalendarskoj godini ostvarili dohodak veći od četvorostrukog iznosa prosečne 
godišnje zarade po zaposlenom isplaćene u Republici u godini za koju se utvrđuje 
porez, prema podacima republičkog organa nadležnog za poslove statistike.  

Neoporezivi iznos iz stava 1. ovog člana za stranca rezidenta 
zaposlenog kod rezidentnog lica ili u stalnoj poslovnoj jedinici nerezidentnog lica, kao i 
za rezidenta upućenog u inostranstvo radi obavljanja poslova za rezidentno pravno lice 
iz člana 17. ovog zakona jeste desetostruki iznos prosečne godišnje zarade po 
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zaposlenom isplaćene u Republici u godini za koju se utvrđuje porez, prema podacima 
republičkog organa nadležnog za poslove statistike. 

Dohotkom iz stava 1. ovog člana smatra se godišnji zbir: 

1) zarada iz čl. 13. do 14b ovog zakona; 

2) oporezivog prihoda od samostalne delatnosti iz čl. 33. i 40. ovog 
zakona; 

3) oporezivog prihoda od autorskih i srodnih prava i prava industrijske 
svojine iz čl. 55. i 60. ovog zakona; 

4) oporezivog prihoda od nepokretnosti iz čl. 68. i 70. ovog zakona; 

5) oporezivog prihoda od davanja u zakup pokretnih stvari iz člana 82. 
st. 3. do 5. ovog zakona; 

6) oporezivog prihoda od osiguranja lica iz člana 84. stav 2. ovog 
zakona; 

7) oporezivog prihoda sportista i sportskih stručnjaka iz člana 84a ovog 
zakona; 

8) oporezivih drugih prihoda iz člana 85. ovog zakona; 

9) prihoda po osnovima iz tač. 1) do 8) ovog stava, ostvarenih i 
oporezovanih u drugoj državi članici, odnosno drugoj državi.  

Zarade iz stava 3. tačka 1) ovog člana i oporezivi prihodi iz tač. 3), 7) i 
8) tog stava umanjuju se za porez i doprinose za obavezno socijalno osiguranje 
plaćene u Republici na teret lica koje je ostvarilo zaradu, odnosno oporezive prihode, a 
oporezivi prihodi iz tač. 2), 4), 5) i 6) tog stava umanjuju se za porez plaćen na te 
prihode u Republici.  

Prihodi iz stava 3. tačka 9) ovog člana umanjuju se za porez plaćen u 
drugoj državi članici, odnosno drugoj državi. 

U dohodak stranca - rezidenta iz stava 2. ovog člana ulaze samo 
zarade, ne računajući i dodatna primanja oslobođena u skladu sa članom 19. stav 1. 
ovog zakona, ako su ispunjeni uslovi iz stava 3. tog člana. 

Dohodak za oporezivanje čini razlika između dohotka utvrđenog u 
skladu sa st. 3. do 6. ovog člana i neoporezivog iznosa iz stava 1, odnosno stava 2. 
ovog člana.". 

Član 47. 

Član 88. menja se i glasi:  

"Član 88. 

Osnovica godišnjeg poreza na dohodak građana je oporezivi dohodak, 
koji čini razlika između dohotka za oporezivanje iz člana 87. stav 7. ovog zakona i ličnih 
odbitaka koji iznose:  

1) za poreskog obveznika - 40% od prosečne godišnje zarade po 
zaposlenom isplaćene u Republici u godini za koju se utvrđuje porez, prema podacima 
republičkog organa nadležnog za poslove statistike; 
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2) za izdržavanog člana porodice - 15% od prosečne godišnje zarade 
po zaposlenom isplaćene u Republici u godini za koju se utvrđuje porez, prema 
podacima republičkog organa nadležnog za poslove statistike, po članu. 

Ukupan iznos ličnih odbitaka iz stava 1. ovog člana ne može biti veći od 
50% dohotka za oporezivanje. 

Ako su dva ili više članova porodice obveznici godišnjeg poreza na 
dohodak građana, odbitak za izdržavane članove porodice može ostvariti samo jedan 
obveznik.". 

Član 48. 

U članu 93. stav 2. menja se i glasi: 

"Uz poresku prijavu i poreski bilans, obveznici iz stava 1. ovog člana 
dužni su da dostave nadležnom poreskom organu i bilans uspeha, bilans stanja, 
izveštaj o novčanim tokovima i izveštaj o promenama na kapitalu ako vode dvojno 
knjigovodstvo, odnosno bilans uspeha ako vode prosto knjigovodstvo, kao i drugu 
dokumentaciju u skladu sa zakonom kojim se uređuje porez na dobit preduzeća i sa 
ovim zakonom.". 

Član 49. 

U članu 94. stav 1. posle reči: "nadležnog organa", dodaju se zapeta i 
reči: "odnosno od početka obavljanja delatnosti". 

U stavu 3. posle reči na kraju: "poreski bilans", dodaju se zapeta i reči: 
"kao i dokumentaciju iz člana 93. stav 2. ovog zakona". 

Član 50. 

U članu 97. reči: "direktor Republičke uprave javnih prihoda" zamenjuju 
se rečima: "ministar finansija". 

Član 51.  

U članu 99. tačka 2) menja se i glasi: 

"2) prihode od autorskih i srodnih prava i prava industrijske svojine, ako 
je isplatilac prihoda pravno lice ili preduzetnik;". 

U tač. 4), 5) i 8) reči: "ako isplatilac prihoda vodi poslovne knjige" 
zamenjuju se rečima: "ako je isplatilac prihoda pravno lice ili preduzetnik". 

Dodaje se stav 2. koji glasi:  

"Pod pravnim licem u smislu stava 1. ovog člana podrazumeva se i deo 
pravnog lica, odnosno poslovna jedinica nerezidentnog pravnog lica koja je 
registrovana kod nadležnog državnog organa (predstavništvo i dr.), kao i državni organi 
i organizacije.". 
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Član 52. 

U članu 100. tačka 4) menja se i glasi:  

"4) prihode iz člana 99. stav 1. tač. 2), 4), 5) i 8) ovog zakona na koje se 
porez ne plaća po odbitku, odnosno kada isplatilac prihoda nije pravno lice ili 
preduzetnik.". 

Član 53. 

U članu 101. posle reči: "isplate prihoda", dodaju se zapeta i reči: "u 
skladu sa propisima koji važe na dan isplate prihoda". 

Član 54. 

Član 102. briše se. 

Član 55. 

U članu 103. dodaje se stav 2. koji glasi: 

"Izuzetno od stava 1. ovog člana, kada se saldiranje novca po osnovu 
otuđenja ili otkupa dužničke hartije od vrednosti vrši preko Centralnog registra, depoa i 
kliringa hartija od vrednosti (u daljem tekstu: Centralni registar), Centralni registar u 
momentu saldiranja novca po osnovu otuđenja ili otkupa dužničke hartije od vrednosti, 
obračunava, obustavlja i uplaćuje na propisani uplatni račun porez na prihod od 
kapitala na ostvarenu kamatu za period od dana sticanja do dana otuđenja ili otkupa 
dužničke hartije od vrednosti.".  

Član 56. 

Član 104. menja se i glasi: 

"Član 104. 

Preduzetnik koji vodi poslovne knjige obračunava i naplaćuje porez po 
odbitku na prihode koje ostvaruje nerezidentno pravno lice u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje porez na dobit preduzeća.". 

Član 57. 

Član 105. briše se. 

Član 58. 

U članu 106. dodaje se stav 2. koji glasi: 

"Isplatiocem u smislu stava 1. ovog člana, u slučaju kada Centralni 
registar, saglasno članu 103. stav 2. ovog zakona, obračunava, obustavlja i uplaćuje 
porez po odbitku na kamatu po osnovu otuđenja ili otkupa dužničke hartije od 
vrednosti, smatra se banka - član Centralnog registra kod koje se vodi namenski 
novčani račun obveznika poreza za plaćanja po osnovu prodaje hartija od vrednosti.". 
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Član 59. 

U članu 107. stav 1. reči: "iz inostranstva" zamenjuju se rečima: "u ili iz 
druge države članice, odnosno druge države", a reči: "u roku od osam dana od dana 
kada je primio zaradu ili drugi prihod" brišu se. 

Dodaje se novi stav 2. koji glasi: 

"Obavezu obračuna i plaćanja poreza u skladu sa stavom 1. ovog člana, 
obveznik poreza ima i u slučaju ako porez po odbitku ne obračuna i ne uplati drugi 
isplatilac, kao i ako prihod ostvari od lica koje nije obveznik obračunavanja i plaćanja 
poreza po odbitku.". 

Dosadašnji stav 2, koji postaje stav 3, menja se i glasi: 

"U slučaju iz st. 1. i 2. ovog člana, obveznik je dužan da sam obračuna i 
uplati porez i da nadležnom poreskom organu dostavi poresku prijavu o obračunatom i 
plaćenom porezu najkasnije u roku od 15 dana od dana kada je primio zaradu ili druge 
prihode.". 

U dosadašnjem stavu 3. koji postaje stav 4. reči: "iz stava 2.", zamenjuju 
se rečima: "iz stava 3.". 

Dodaje se stav 5. koji glasi: 

"Obrazac poreske prijave iz stava 3. ovog člana propisuje ministar 
finansija.". 

Član 60. 

Posle člana 107. dodaje se član 107a, koji glasi: 

"Član 107a 

Kod obračuna poreza po odbitku na prihode nerezidenta, isplatilac 
prihoda primenjuje odredbe ugovora o izbegavanju dvostrukog oporezivanja, pod 
uslovom da nerezident dokaže status rezidenta države sa kojom je Srbija i Crna Gora 
zaključila ugovor o izbegavanju dvostrukog oporezivanja, i da je on stvarni vlasnik 
prihoda. 

Status rezidenta države sa kojom je zaključen ugovor o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u smislu stava 1. ovog člana, nerezident dokazuje kod 
isplatioca prihoda potvrdom ili drugim odgovarajućim dokumentom overenim od 
nadležnog organa druge države ugovornice čiji je rezident. 

Ako isplatilac prihoda primeni odredbe ugovora o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja, a nisu ispunjeni uslovi iz st. 1. i 2. ovog člana, što za 
posledicu ima manje plaćeni iznos poreza, snosiće razliku između plaćenog poreza i 
dugovanog poreza po ovom zakonu.  

Nadležni poreski organ, na zahtev nerezidenta, dužan je da izda potvrdu 
o porezu plaćenom u Republici.". 
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Član 61. 

Posle člana 108. dodaju se naslov iznad člana i član 108a, koji glase: 

"Registar isplatilaca prihoda interpretatorima 

Član 108a 

Poreska uprava vodi Registar isplatilaca prihoda po osnovu estradnih 
programa zabavne i narodne muzike i drugih zabavnih programa, na koje se porez 
plaća po odbitku, interpretatorima, kao autorima ili nosiocima srodnih prava, 
ansamblima i orkestrima, imitatorima, iluzionistima i drugim izvođačima (u daljem 
tekstu: interpretator), menadžerima i drugim angažovanim licima (u daljem tekstu: 
druga angažovana lica). 

Isplatioci prihoda iz stava 1. ovog člana, u smislu ovog zakona, jesu:  

1) pravna i fizička lica koja obavljaju registrovanu delatnost iz oblasti 
ugostiteljstva, turizma, posredovanja i drugih delatnosti, a u svojim ili zakupljenim 
objektima organizuju izvođenje estradnih programa zabavne i narodne muzike ili drugih 
zabavnih programa; 

2) pravna i fizička lica registrovana za delatnost proizvodnje i 
emitovanja radio i televizijskog programa, koja proizvode i emituju televizijski program 
zabavne i narodne muzike, zabavni, kolažni, novogodišnji i slični program, bez obzira 
da li im je izdata ili ne dozvola za emitovanje programa u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje obavljanje radiodifuzne delatnosti;  

3) pravna i fizička lica koja obavljaju registrovanu delatnost, savezi, 
udruženja, organizacije, zajednice, mesne zajednice i slični subjekti koji u svojim ili 
zakupljenim objektima ili na drugim mestima organizuju koncerte, kulturno-umetničke, 
turističke i druge slične manifestacije i priredbe, na kojima se izvode estradni programi 
zabavne i narodne muzike, novogodišnji i drugi slični zabavni programi ili druge 
zabavne priredbe.  

Isplatilac prihoda iz stava 2. ovog člana, dužan je da Poreskoj upravi, 
prema mestu svog sedišta, podnese prijavu za upis u registar iz stava 1. ovog člana, 
najkasnije do 31. januara 2005. godine. 

Novoosnovani isplatioci prihoda iz stava 2. ovog člana, dužni su da 
Poreskoj upravi, prema mestu svog sedišta, podnesu prijavu iz stava 3. ovog člana, u 
roku od 15 dana od dana upisa u odgovarajući registar kod nadležnog organa. 

Isplatiocu prihoda iz stava 2. ovog člana, Poreska uprava rešenjem 
izriče meru privremene zabrane obavljanja delatnosti u trajanju do 30 dana, ako 
Poreskoj upravi u propisanom roku ne podnese prijavu iz st. 3. i 4. ovog člana za upis u 
registar iz stava 1. ovog člana.  

Žalba protiv rešenja iz stava 5. ovog člana nije dopuštena. 

Isplatilac prihoda iz stava 2. ovog člana, dužan je da sa interpretatorom i 
drugim angažovanim licem na izvođenju estradnog programa zabavne i narodne 
muzike ili drugog zabavnog programa, zaključi ugovor, i da Poreskoj upravi do petog u 
mesecu dostavlja pismeno obaveštenje o zaključenim ugovorima u prethodnom 
mesecu. 
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Isplatiocu prihoda iz stava 2. ovog člana, Poreska uprava rešenjem 
izriče meru privremene zabrane obavljanja delatnosti u trajanju do 30 dana, ako 
organizuje izvođenje estradnog programa zabavne i narodne muzike ili drugog 
zabavnog programa, angažovanjem lica iz stava 1. ovog člana bez zaključenog 
ugovora ili ako Poreskoj upravi u propisanom roku ne dostavi pismeno obaveštenje o 
zaključenim ugovorima. 

Žalba protiv rešenja iz stava 8. ovog člana nije dopuštena.  

Sadržinu prijave iz stava 3. ovog člana i obaveštenja iz stava 7. ovog 
člana bliže uređuje ministar finansija.". 

Član 62. 

U članu 112. reč: "mesečne", na dva mesta, i reč: "mesečnoj" brišu se. 

Član 63. 

U članu 116. reči: "Porez na ostale prihode iz čl. 81. do 86. ovog 
zakona, koji se ne plaća po odbitku," zamenjuju se rečima: "Porez na prihode koji se u 
smislu ovog zakona ne oporezuju po odbitku, odnosno koji ne utvrđuje i ne plaća sam 
obveznik u skladu sa članom 107. ovog zakona,". 

Član 64. 

U članu 157. posle reči: "jemči" dodaje se reč: "solidarno". 

Član 65. 

U članu 166. stav 1. broj: "2.000", zamenjuje se brojem: "100.000", a 
broj: "200.000", zamenjuje se brojem: "1.000.000". 

U tački 1) reči u zagradi: "čl. 101, 102, 103. i 108. stav 2", zamenjuju se 
rečima: " član 21b stav 6, čl. 101, 103. i 107a". 

Posle tačke 2) dodaju se nove tačke 3) i 4), koje glase: 

"3) ne dostavi Poreskoj upravi u propisanom roku prijavu za upis u 
Registar isplatilaca prihoda interpretatorima, a organizuje izvođenje estradnih 
programa zabavne i narodne muzike ili drugih zabavnih programa (član 108a st. 3. i 4); 

4) sa interpretatorom, menadžerom ili drugim angažovanim licem na 
izvođenju estradnog programa zabavne i narodne muzike ili drugog zabavnog 
programa ne zaključi ugovor ili ako Poreskoj upravi u propisanom roku ne dostavi 
pismeno obaveštenje o zaključenim ugovorima (član 108a stav 7).". 

U stavu 2. broj: "25.000", zamenjuje se brojem: "100.000". 

U stavu 3. broj: "500", zamenjuje se brojem: "5.000", a broj: "10.000", 
zamenjuje se brojem: "50.000". 

Posle stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi: 
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"Za radnje iz stava 1. ovog člana kazniće se odgovorno lice u državnom 
organu i organu lokalne samouprave novčanom kaznom od 5.000 do 50.000 dinara.". 

U stavu 4. koji postaje stav 5. broj: "1.000", zamenjuje se brojem: 
"50.000", a broj: "100.000", zamenjuje se brojem: "500.000". 

U stavu 5. koji postaje stav 6. broj: "15.000", zamenjuje se brojem: 
"50.000". 

Član 66. 

U članu 167. stav 1. broj: "1.000" zamenjuje se brojem: "50.000", a broj: 
"100.000" zamenjuje se brojem: "500.000". 

Tačka 6. menja se i glasi: 

"6) ako ne vrši plaćanja preko tekućeg računa kod banke ili ne vodi 
sredstva na tekućem računu ili ako primljeni gotov novac ne uplati na tekući račun (član 
51);". 

U tački 10) posle reči: "po odbitku" dodaju se reči: "na prihode koje 
ostvari nerezidentno pravno lice", a u zagradi reči: "čl. 104. i 105" zamenjuju se rečima: 
"član 104". 

U stavu 2. broj: "15.000" zamenjuje se brojem: "50.000". 

Član 67. 

U članu 168. stav 1. broj: "500" zamenjuje se brojem: "5.000", a broj: 
"10.000" zamenjuje se brojem: "50.000". 

Tačka 2) menja se i glasi: 

"2) ne obračuna i ne uplati porez po odbitku u propisanom roku ili ne 
podnese nadležnom poreskom organu poresku prijavu o obračunatom i plaćenom 
porezu u propisanom roku (član 107);". 

U stavu 2. broj: "1.000" zamenjuje se brojem: "5.000". 

Član 68. 

Čl. 169. do 171. brišu se. 

Član 69. 

U članu 9. stav 2, članu 18. stav 2, članu 49, članu 50. stav 2, članu 79. 
stav 3. i članu 108. reči: "ministar finansija i ekonomije", zamenjuju se rečima: "ministar 
finansija". 

Član 70. 

Za 2004. i 2005. godinu ne utvrđuje se i ne plaća porez na prihode od 
poljoprivrede i šumarstva na katastarski prihod. 
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Član 71. 

Obaveza poreza po konačnom obračunu za 2004. godinu za obveznike 
na prihode od samostalne delatnosti i na prihode od poljoprivrede i šumarstva koji 
porez plaćaju na oporezivu dobit, utvrđuje se u skladu sa propisima koji su važili do 
dana početka primene ovog zakona. 

Poreski bilans za 2004. godinu, obveznici iz stava 1. ovog člana 
sastaviće u skladu sa propisima koji su važili do dana početka primene ovog zakona. 

Član 72. 

Na utvrđivanje i plaćanje godišnjeg poreza na dohodak građana 
ostvaren u 2004. godini primenjuju se odredbe ovog zakona. 

Član 73. 

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u 
"Službenom glasniku Republike Srbije", a primenjuje se od 1. januara 2005. godine.  


